
SABA POUCH RANGER GREEN

The Eleven 10® SABA (Self-Aid / Buddy-Aid) Pouch is considered the “upgraded
version” of our Tourniquet / Self-Aid Pouch and can hold a SOF-T®T Wide
Tourniquet, C-A-T® Tourniquet, or a SWAT-TTM. It can be worn on your duty
belt or you can utilize the included Malice Clips to mount it to any MOLLE/PALS
webbing. The pouch has a cross patch to identify it as “medical” and allows you
to carry the life-saving equipment you need on your belt where it belongs. There
are 2 snap positions which adjust the height of the pouch to accommodate
different tourniquet sizes. There is a small pocket inside the flap which can hold a
pair of exam gloves. Features: Holds the SOF-T®T Wide Tourniquet, C-A-T®
Tourniquet (Gen 7 and Older Generations), or a SWAT-TTM Medical Identifying
PVC Cross Patch Included Velcro® and Snap Closure Fits a Duty Belt or can be
Attached to MOLLE/PALS Using the Included Malice Clips Made with 500D
Cordura All of Eleven 10®’s products are designed, manufactured and
assembled in the USA.

Attributes

Name: SABA POUCH RANGER GREEN
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043762
Mfr. No.: E10-1019-RGR
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 700615672097

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des SABA
POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH RANGER GREEN

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SABA POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH RANGER GREEN! Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen im Notfall schnell und effektiv zu helfen. Um die Sicherheit bei der Verwendung
zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die richtigen Anwendungen und Techniken für den Einsatz des Tourniquets.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert und alle Teile vorhanden sind.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Achten Sie darauf, dass der SABA POUCH sicher am Dienstgurt oder an MOLLE/PALSWebbing befestigt ist,
um ein Verrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie die Druckknopfpositionen, um die Höhe der Tasche an die Größe des Tourniquets
anzupassen.
Lagern Sie nur die empfohlenen Tourniquets (SOFT®T Wide Tourniquet, CAT® Tourniquet oder SWATTTM)
in der Tasche.
Verwenden Sie die kleinen Taschen in der Klappe nur für Untersuchungshandschuhe und nicht für andere
Gegenstände.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Befestigung des Pouch:

Wählen Sie einen geeigneten Platz an Ihrem Dienstgurt oder MOLLE/PALSWebbing.
Verwenden Sie die mitgelieferten Malice Clips, um den Pouch sicher zu befestigen.

Anpassung der Höhe:

Stellen Sie die Druckknopfpositionen so ein, dass die Tasche optimal an die Größe Ihres Tourniquets
angepasst ist.

Lagerung des Tourniquets:

Legen Sie das Tourniquet in den Pouch und stellen Sie sicher, dass es gut sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Kreuzpatch sichtbar ist, um die medizinische Ausrüstung schnell zu
identifizieren.

Verwendung des Pouch:

Im Notfall können Sie den Pouch schnell erreichen und das Tourniquet entnehmen.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Anwendung des Tourniquets, um sicherzustellen, dass es korrekt
verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von medizinischen Geräten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen bereithalten,
wenn Sie um Unterstützung bitten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SABA POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH RANGER GREEN entschieden
haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig, und wir hoffen, dass Sie mit Ihrem Produkt zufrieden sind!
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Safety Instructions for the Eleven 10® SABA Pouch

Introduction
Thank you for choosing the Eleven 10® SABA Pouch. This pouch is designed to safely carry essential medical
equipment, including various types of tourniquets. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the pouch is used only for its intended purpose – to carry medical equipment.
Inspect the pouch regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the pouch out of reach of children and vulnerable individuals unless supervised.
Store the pouch in a cool, dry place to maintain the integrity of the materials.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of medical equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the pouch is securely closed when in use to prevent accidental opening.
Familiarize yourself with the contents of the pouch and their proper usage before an emergency arises.
Avoid overloading the pouch beyond its intended capacity to ensure ease of access to medical supplies.
Use caution when handling sharp or potentially hazardous items stored within the pouch.
If using the pouch in a highstress environment, ensure it is easily accessible and identifiable.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Pouch:

The SABA Pouch can be attached to a duty belt or mounted on MOLLE/PALS webbing using the
included Malice Clips.
To attach to a duty belt:

Slide the pouch onto the belt until it fits snugly.
To mount on MOLLE/PALS:

Thread the Malice Clips through the webbing and secure them firmly.

Adjusting the Pouch Height:

The pouch features two snap positions to adjust its height.
To adjust:

Unsnap the pouch from its current position.
Move the pouch to the desired height and snap it securely in place.

Using the Pouch:

Open the flap to access the contents.
Use the small pocket inside the flap to store a pair of exam gloves or similar items.
Ensure that all items are securely placed in the pouch before closing.

Disposal Instructions
Dispose of the pouch in accordance with local regulations regarding textile and medical waste.
If the pouch is damaged or no longer needed, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental
access to its contents.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Eleven 10® SABA Pouch, please refer to the appropriate contact points
provided by your retailer or manufacturer.



By following these safety instructions, you can help ensure the safe and effective use of the Eleven 10® SABA
Pouch. Thank you for prioritizing safety in your medical preparedness.
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Guide de Sécurité pour la Pochette SABA d'Eleven
10®

Introduction
Merci d'avoir choisi la pochette SABA (SelfAid / BuddyAid) d'Eleven 10®. Ce produit est conçu pour vous aider à
transporter votre équipement médical essentiel de manière sécurisée et accessible. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécuritaire de votre pochette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la pochette est en bon état avant chaque utilisation. Inspectezla pour des signes d'usure ou
de dommages.
Évitez d'exposer la pochette à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Gardez la pochette hors de portée des enfants, sauf si elle est utilisée sous la supervision d'un adulte.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état de la pochette, contactez un professionnel de la santé ou un expert
en premiers secours.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la pochette avec trop d'équipement. Respectez la capacité recommandée pour garantir un
accès rapide à votre matériel.
Assurezvous que la pochette est correctement fixée à votre ceinture de service ou à un système
MOLLE/PALS avant utilisation.
Utilisez uniquement les clips Malice fournis pour attacher la pochette à d'autres équipements. D'autres clips
peuvent ne pas garantir une fixation sécurisée.
En cas d'accident ou d'urgence, assurezvous que vous savez comment accéder rapidement à votre
équipement à l'intérieur de la pochette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Pochette

Choisissez un emplacement sur votre ceinture de service ou un système MOLLE/PALS qui est
facilement accessible.
Si vous utilisez la ceinture de service, passez la ceinture à travers la boucle de la pochette.
Si vous utilisez un système MOLLE/PALS, alignez les clips Malice avec les sangles MOLLE/PALS et
insérezles pour sécuriser la pochette.

Utilisation de la Pochette

Ouvrez la pochette en tirant sur la fermeture Velcro® ou en dévissant les pressions.
Assurezvous que le garrot SOFT®T Wide, le garrot CAT® ou le SWATTTM est correctement placé à
l'intérieur.
Utilisez la petite poche à l'intérieur du rabat pour stocker une paire de gants d'examen.
Une fois que vous avez terminé, refermez la pochette pour protéger son contenu.

Instructions de Disposal
La pochette SABA doit être éliminée conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas la pochette dans les ordures ménagères si elle est endommagée ou usée. Consultez votre
centre de recyclage local pour des options d'élimination appropriées.
Si la pochette contient des équipements médicaux périmés ou non utilisés, suivez les directives de votre
autorité locale pour l'élimination des déchets médicaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre pochette SABA ou pour signaler un produit
dangereux, veuillez contacter l'autorité de sécurité des produits de votre pays. Assurezvous de consulter les mises à
jour sur les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres autour de
vous. Merci de faire confiance à Eleven 10® pour vos besoins en premiers secours.
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SABA POUCH ELEVEN Käyttöohjeet

Johdanto
SABA POUCH ELEVEN on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja käytännöllinen tapa kuljettaa ensiapuvälineitä,
erityisesti tourniquetteja. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotetta
turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se on käyttökelpoinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki tarvittavat välineet, kuten SOFT®T Wide tourniquet, CAT® tourniquet tai SWATTTM,
ovat mukana pussissa ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että pussi on kunnolla kiinnitetty vyöhön tai MOLLE/PALS järjestelmään Malice Clips klipsujen
avulla.
Käytä pussia vain aikuisen valvonnassa, jos se on tarkoitettu käytettäväksi lasten kanssa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä SABA POUCH ELEVEN vyöhön tai MOLLE/PALS järjestelmään Malice Clips klipsujen avulla.
Varmista, että pussi on tiukasti kiinni ja ei liikahda käytön aikana.

Käyttö:

Avaa pussi ja tarkista, että kaikki tarvittavat välineet ovat paikallaan.
Ota tarvittaessa tourniquet käyttöön ja noudata sen valmistajan ohjeita.
Sulje pussi huolellisesti käytön jälkeen ja varmista, että se on jälleen kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotepalautuksista tai
turvallisuushälytyksistä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että SABA POUCH ELEVEN on sekä turvallinen että tehokas
ensiapuratkaisu.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SABA
POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH RANGER GREEN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SABA POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH RANGER GREEN. Tento produkt je určen
k poskytování rychlé a efektivní pomoci v nouzových situacích. Je důležité, abyste se seznámili se všemi
bezpečnostními pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu, přestaňte jej používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že máte vhodné školení v poskytování první pomoci.
Nezapojujte se do situací, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost nebo bezpečnost ostatních.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti pouzdra v dobrém stavu a správně upevněny.
Pouzdro je určeno k nošení na opasku nebo k upevnění na MOLLE/PALS webbing. Ujistěte se, že je správně
připevněno, aby nedošlo k jeho ztrátě nebo poškození.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace na opasek:

Umístěte pouzdro na opasek na požadované místo.
Zajistěte, aby byl uzávěr na suchý zip® pevně připevněn k opasku.

Upevnění na MOLLE/PALS webbing:

Použijte přiložené klipy Malice k upevnění pouzdra na MOLLE/PALS webbing.
Ujistěte se, že klipy jsou správně zaklapnuté a pouzdro je bezpečně upevněno.

Použití pouzdra:

Otevřete pouzdro pomocí uzávěru na suchý zip®.
Vyjměte potřebné vybavení a použijte ho podle pokynů pro první pomoc.
Po použití opět uzavřete pouzdro, aby bylo vybavení chráněno.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrozí životní prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali SABA POUCH ELEVEN 10 SABA POUCH RANGER GREEN. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou pro nás prioritou.


